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Abstract:

lemantic extension of body-part terms is a

widespread phenomenon across languages,
reflecting the relationship between cognitive
experience and semantic development. This study
analyzes and contrasts the semantic extension
of three groups of terms - HEAD, FACE, and
FOOT/LEG - in English and Vietnamese to
clarify similarities and differences regarding
meaning-creation mechanisms and the degree of
conventionalization in each language.

Employing a qualitative contrastive method
combined with semantic analysis, the study utilizes
a dataset comprising 38 typical meanings and
structures gathered from dictionaries, published
research, and verifiable usage contexts. The cases
are analyzed based on mechanisms of semantic
extension, target conceptual domains, and three
levels of cross-linguistic correspondence:  full
correspondence, partial correspondence, and non-
correspondence.

The results indicate that while English and
Viethamese share many patterns of semantic
extension based on the location, shape, and function
of body parts, they differ significantly in instances
influenced by conventionalization and specific
cultural-linguistic ~ characteristics.  Specifically,
English uses HEAD to denote the leader of an
organization; the Vietnamese term *MAT* (face)
has a broader scope regarding the meaning of
"surface,”" whereas *CHAN* (leg/foot) encompasses
a semantic field that English divides between FOOT
and LEG.

These findings contribute to elucidating the
cognitive and semantic characteristics of semantic
extension in both languages and provide a reference
basis for contrastive linguistics, English-Vietnamese
translation, and the teaching of English vocabulary
to Vietnamese learners.
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1. Gi6i thiéu

Da nghia (Polysemy) la hi¢n twong mot don vi
tu vung bicu dat nhiéu nghia c6 moi lién hé ngir
nghla voi nhau. Day khong pha1 la hién tugng ngoai
1¢ ma la mot co ché t6 chuc von tir mang tinh kinh
t& va nang sudt cia ngdn ngu Thay vi tao 1ap mot
don vi tir vung méi cho moi dbi tuong hoac khai
niém, nguoi n6i c6 xu huéng mé rong nghia cua
mot h1nh thirc da ton tai dya trén cac quan hé vé vi
tri, hinh dang, chtic nang, quan hé bd phan — toan
thé hogc nhiing lién tlrorng van hoa. Theo quan dlem
ngit nghia tri nhan, cac nghia cua mot tir khong ton
tai nhu nhirng muyc tir doc 1ap ma duge t6 chirc thanh
mot mang ludi gdbm nghla nguyén mau va cac nghia
md rong cd quan h¢ voi nhau (Saeed, 2003; Murphy,
2010; Geeraerts, 2010).

Trong hé théng tur vung, tir chi bo phan co thé 1a
nhém c6 kha nang mo rong nghla dac biét manh.
Nguyen nhén la co thé ngudi la mien kinh nghiém co
ban, on dinh va c6 tinh pho quat trong nhén thirc ctia
con ngudi. Pau gan véi vi tri cao nhét va cac hoat
dong nhan thie; mat la phan hudng ra bén ngoai, c6
chttc nang nhan dién va biéu dat cam xuc; chan va
ban chan dam nhi¢m chirc nang nang do, di chuyén
va tiép xtic voi mat dat. Tu nhing trai nghlem truc
tiép do, cac dic diém Ve vi tri, hinh dang va chuc
nang thuong duoc chiéu xa sang nhiing mién khai
niém khac nhu dd vat, canh quan, to chuc va céc
quan h¢ xa hoi. Vi vay, nhiéu ngén ngu str dung tur
chi by phan co thé dé dinh danh cac bo phéan cua
vat thé hodc biéu dat nhiing khai niém triru twong
(Lakoff & Johnson, 1980; Kraska-Szlenk, 2014).

‘Tuy nhién, mic du cung dya trén trdi nghiém co
thé nguoi, cac ngdén ngu khong nhat thiét hinh thanh
nhung mang luGi mo rong nghia glong nhau. Nhiing
cAu tric ¥ niém co thé mang tinh phé quat nhung
cach thtrc hién thuc hoa bang biéu thirc ngon ngu
lai chiu anh hudng cua qua trinh quy ude hoa va
dic trung van héa. Chang han, tiéng Anh sir dyng
Head trong Head of Department, trong khi tieng
Vigt dung truong khoa, truong phong thay vi dau
khoa. Tuong tu, tiéng Viét st dyung mat trong mat
nude, mit duong, con tiéng Anh thudng lya chon
Surface (Water Surface, Road Surface). P6i voi
nhom tir chi chi dudi, tiéng Anh phan bi€t rd Foot
va Leg, trong khi chan trong tiéng Viét c6 thé biéu
thi toan bo chi dudi hodc chi ban chén tuy theo ngir
canh; cac hinh thirc ban chén va cang chan chi dugc
str dung khi can x4c dinh chinh xac vé mat giai phau
(Tjuka, 2025).

Nhung khac biét nay dat ra khong it thach thac
dbi voi dich thuat va gidang day ngoai ngir. Trong
thuce té, ngudi hoc thuong ghi nh¢ tir theo quan hé
turong duong truc tiép, ching han Head = Dau, Face
= Mait, Foot = Ban chan, Leg = Chan. Cach tleE
can nay co6 thé phu hop vé6i nghia co ban nhung dé

dan dén nhimng 156i chuyén dich khi gip cac nghia
mé rong. Vi du, Head of Department khong thé
dich thanh dau cta khoa; Leg of A Journey khong
twong Ung vdi chén cua hanh trinh; nguoc lai, mat
hang cling khong thé chuyen nguyén xi thanh Face
Goods. Bleu do cho thay can phan biét rd gnra su
tuong dong vé ciu trac y niém va sy tuong ung cua
biéu thtrc tir vung glua cac ngdn ngi.

Xuat phat tir van dé trén, nghién_ctru lya chon
ba nhom tir HEAD/DAU, FACE/MAT va FOOT-
LEG/CHAN lam dbi tuong khao sat nham (1) Xac
dinh cac co ché ngit nghia chu yeu chi ph01 qua trinh
m¢& rong nghia; (2) phan tich cac kiéu twong ung
hoan toan, twong ung mot phan va khong tuong ung
gilia tleng Anh va ti€ng Viét; va (3) lam rd nhiing
ham y ddi véi dich thudt, bién soan tir di€n song nglr
va giang day tir vyng. Nghién ciru dugce trién khai
theo hudng ddi ch1eu dinh tinh, trong d6 céc ) liéu
sir dung phan anh sb k1eu nghia duoc lya chon dé
phan tich, khong phai tin suat xuat hién cta cac don
vi tr trong toan bo ngir liu.

2. Tong quan nghién ciru van dé

2.1. Pa nghia, nguyén miu va co ché mo rong
nghia

Hién twgng da nghia tir 1au da tr¢ thanh mot trong
nhung chu d€ trung tam cta nglt nghia hoc va ngdn
ngilr hoc tri nhén. Phan 16n cac nghién ctru deu thong
nhét rang da nghia can duoc phan biét véi dong am
(Homonymy) trong da nghfa, cdc nghia cua cung
mot don vi tir vung van duy tri quan hé ngir nghia
co the nhén dién, trong khi dong am chi la sy trung
hop vé hinh thuc ma khong con mdi lién hé nghia
rd rang (Saeed 2003; Geeraerts, 2010). Tuy nhién,
ranh gioi gita hai hlen tugong nay khong hoan toan
¢b dinh do chiu anh huong cua lich su tr nguyén,
truc giac cua ngudi ban nglt va cach xur 1y trong tir
dién.

Mot hudng tlep can c6 anh huong rong rai la
ly thuyét nguyen mau (Prototype Theory) theo do
céc nghia cua tir khong ton tai doc 1ap ma duoc to
chirc thanh mot mang ludi xoay quanh nghla trung
tam. D6i v6i tir chi bo phan co theé, nghla giai phiu
thuong gitlr vai tro nguyen mau, con cac nghia khic
hinh thanh thong qua qua trinh m¢ rong dya trén
quan h¢ vé vi tri, hinh dang, chirc nang hodc nhu’ng
lién tlrong mang tinh van hoa. Cach tlep cén nay
glup ly giai vi sao nguon no6i van ¢ thé nhan biét
moi lién hé glua cac nghia du khoang cach ngit
nghia khong giong nhau.

Céc nghién ctru hién nay cling cho thay sy mg
rong nghia thuong duoc thic day boi nhidu co ché
dong thoi, trong d6 ndi bat 1a an du (Metaphor),
hoan dy (Metonymy), quan hé khong gian, sy tuong
dong vé hinh dang, su twong dong veé chlic nang va
qua trinh tir vung hoa. Trén thuc té, mét truong hop
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m¢ rong nghia thuong khong chi chiu tac dong cua
mot co ché duy nhat ma la két qua cua nhleu dong
luc ngu nghia cung ton tai. Quan diém vé tinh quy
luat cua sy chuyen nghia do AprGSJan (1974) dé xuat
cling chi ra rang nhiéu mé hinh mé réng nghia co
thé Iap lai & cac don vi thudce cung mot truong tu
vung, qua d6 phan anh tinh h¢ thong cua qué trinh
phat trién ngt nghia.

2.2. Trdi nghiém co t{zé va sw mo rong nghia
cua tir chi by phdn co thé

Trong ngdn nglt hoc tri nhén, nghi€ém than
(Embodlment) hay trai nghlem co thé duoc xem la
nén tang quan trong cua qua trinh y niém hoa. Theo
Lakoff va Johnson (1980), con nguoi thuong nhan
thue cac khai niém triru tuong thong qua chinh trai
nghiém vé co thé va cac tuong tac cam giac - van
dong vai thé gisi. Vi vay, nhitng dbi 1ap nhu trén —
dudi, trudc — sau, trung tdm — ngoai vi hay nang do
- chuyen dong thuorng dugc biéu dat bang cac hinh
anh xuat phat tir co thé nguoi.

Nhom tir chi bd phan co thé vi thé tré thanh mot
trong nhiing truong tir ung c6 kha nang mé rong
nghia manh nhat & nhiéu ngon ngu Kraska-Szlenk
(2014) cho rang cac nghia mo rong cia nhom tir
nay chu yeu dya trén ba co s¢ tri nhan: vi tri trong
khong gian, dic diém hinh thai va chirc nang cua
tng by phan. Tuy nhi€n, mdc du cung xuat phat
tur trai nghlem co thé, mdi ngdn ngu lai lga chon
va quy udc hoa cac con duong mo rong nghia theo
nhiing cach khéac nhau. Diéu do6 tao nén sy twong
ddng ¢ binh dién ¥ niém nhung dong thoi cling hinh
thanh nhiing khéc biét dang ké ¢ binh dién biéu thirc
ngon ngir.

DPbi voi tiéng Viét, mot s6 nghién ctru gin day
d3 cung cap thém nhung bang chimg quan trong vé
hién tugng nay Tjuka (2023) phan tich pham vi m&
rong nghia ctia mat, tr nghia chi b phan co thé dén
cac nghia lién quan dén bé mat, phuong hudng va
thé dién xa hoi. Tiép do, Tjuka (2025) khao sat hién
tuong Foot/Leg Polysemy, qua d6 cho thay chan
trong tleng Viét bao quat mot tru’ong nghia rong hon
so voi sy phan bi¢t gitra Foot va Leg trong tleng
Anh. Bén canh do, Nguyen (2014, 2015) cling nhén
manh vai trd cta yéu to van hoa va giao tlep xa hoi
trong qua trinh hinh thanh cic nghia m¢ rong cua
nhom tur chi bo phan co the dic biét 1a cac biéu thirc
lién quan dén mat va thé dién.

2.3. Nghién cuwu doi chiéu va khodng tréng
nghién curu

Céc nghién ctru dbi chleu tleng Anh va tleng Viét
vé tir chi b phén co thé cha yéu tap trung vao van dé
tuong duong dich thuat hoac phén tich tung truong
hop riéng 1¢. Tuy nhién, sy twong duong gitra hai
ngdn ngir khong the chi duge xac dinh trén co s¢
mot cap tir ¢6 dich dugc cho nhau hay khong, bdi
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nhiéu truong hop van bao toan ndi dung khai ni¢ém
nhung thay d6i hoan toan hinh anh ngudn hodc cach
thirc bicu dat.

Trén co s6 tong hop cac cong trinh trudc day,
6 thé phan biét ba mirc do twong Ung li€n ngon
ngit. Thir nhat Ia twong tmg hoan toan, khi hai ngon
nglr str dung cung mot hinh dnh bg phén co thé dé
biéu dat cing mot mién y niém, chang han Foot of
A Mountain — Chan nui. Thu hal la tuong g mot
phan khi hai ngén ngu cung chia s¢ mot lugc do
y niém nhung khac v€ pham vi su dung hodc biéu
thac tu vung, nhu Save Face va glu thé dién/gitr mat
miii. Cudi cung la khong tuong tng, khi chi mot
ngon nglr st dung hinh anh by phéan co thé dang xét,
chang han Head of Department duoc chuyén sang
tiéng Viét bang Truong khoa hodc Truong phong.

Mic du di c6 nhiéu nghlen ctru vé da nghia,
nghiém théan va ngu nghia cua tir chi by phan co
the, phan 16n cac cong trinh van tiép can tung hién
tuo’ng riéng l¢ hodc chi khao sat trong pham vi mot
ngon ngu’ Nhiing nghlen ctru dbi chiéu giita tiéng
Anh va tiéng Viét con tuong d6i han ché, dic biét 1a
cac cong trinh phén tich ddng thoi ba nhom HEAD/
DAU, FACE/MAT va FOOT- LEG/CHAN trén
cung mot khung 1y thuyét va cung mot hé thong tiéu
chi d6i chiéu. Bén canh do, vige phan loai muc d6
tuong Umg lién ngdn ngit gin voi cic co ché mo
rong nghia van chua duoc trinh bay mot cach hé
thong.

Xuét phat tu khoang tréng d6, nghién ctru nay
hudng t61 viec xy dung mot khung phén tich thong
nhit dé ddi chiéu ba nhém tir trén theo cac co ché
tao nghla va muc do tuong g lién ngdn ngir. Cach
tiép can nay khong chi gép phan b sung co ¢ ly
luén cho nghlen clru ngit nghia d6i chiéu ma con
cung cap luén ctr khoa hoc cho dich thut, bién soan
tir dién song ngit va giang day tir vung tiéng Anh
cho nguoi Viét.

3. Cach tiép can va phwong phap nghién ciru

Nghién ctru su dung phuong phap miéu ta—doi
chiéu dinh tinh. Pon vi phan tich la mot kiéu nghia
hodc két céu quy udc trong d6 HEAD, FACE,
FOOT, LEG, PAU, MAT hodc CHAN mang ngh1a
g1a1 phau hoic nghia c6 thé giai thich tir nguyen
mau b phén co thé. Muc tiéu khong phal xac dinh
tir nao xuat hién thuong xuyen hon ma 1a mé ta cdu
triic cua mang ludi nghia va nhung bat dbi xing co
¥ nghia d6i véi str dung ngon ngir.

Dit liéu tiéng Anh dugc tong hop tir cac muc
tr Head, Face, Foot va Leg trong Cambrldge
chtlonary, két hop v6i mo ta trong cac nghién cuu
ve da nghia va tir chi b phan co the Dir liéu tiéng
Viét duge ddi chiéu v6i Tir dién tiéng Viét do Hoang
Phé (2010) chu bién va cac cong trinh da cong bo vé
dau, mat va chan. Nhing biéu thtc timg xudt hién
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trong bai tiéu luan ban dau cua tac gia chi duoc gitr
khi ¢6 thé xac nhan bang tir dién, cong trinh hoc
thudt hodc nglr canh st dung tu nhién; ban dich do
tac gia ty tao chi ding dé giai thich chi khong dwoc
xem 14 ngudn chimg ctr duy nhat.

Quy trinh phan tich gdm bdn budc. Bude 1, xac
dinh nghia giai phau trung tim va tap hop cc nghia
mé rong co lién hé dong dai nhan biét duoc. Budc
2, gop nhiing vi du gan nhau thanh mot kiéu nghia
hodc két ciu dé tranh tinh 1ap lai cda cac cau minh
hoa. Budc 3, xac dinh dong luc ndi bat cua tung
kiéu, chéng han vi tri, hinh dang, chtrc nang, an du
hodc hoan du. Budc 4, dbi chiéu biéu thic wu tién
trong hai ngdn ngit va xép vao mot trong ba mirc

tuong Ung. Khi mot biéu thirc ¢6 nhiéu ban dich,
nghién cuu vu tién cach dung tu nhién va ghi nhan

pham vi thay vi budc mot quan hé¢ mot—mat.

Twr danh muc rong ban dau, 38 kiéu dugc chon dé
trinh bay vi chiing dai dién twong ddi can bang cho
ba nhéom tr va ba mtrc twong tng. Tiéu chi lya chon
gdm: ¢6 ngudn xac nhan; quan hé voi nguyén mau
6 thé giai thich; c6 gia tri minh hoa cho ddi chiéu;
va khong tring vé chirc ning v6i mot truong hop di
chon. Cac tén riéng va cach dung tinh co khong con
quan hé nghia rd rang bi loai. S5 lugng kiéu trong
mdi nhom khong dugce dung dé suy rong tan suét

ngoai tap dir li¢u.

Bang 1. Tiéu chi xac dinh murc d6 tuong trng

Mire do Tiéu chi Vidu

Hoan toan Cung bd phén co thé, cung mién dich | Foot of A Mountain—Chén nui
va cach dung quy udc gan nhau.

Mot phén Chia sé mot phén hinh anh hodc chitc | Save Face — Giir thé dién
nang nhung khéc hinh thtrc, pham vi
hay cach dich uu tién.

Khoéng tuong ung Chi mot ngén ngilt dung hinh anh bo Head of Department —Trudng khoa
phén co thé dang xét.

Phuong phap nay c6 hai gi6i han. Thu nhat, dir
li¢u dya trén ki€u nghla da duoc gh1 nhan chi khong
pha1 mau Token ngau nhién; vi vy khong cho biet
muc pho bién tuong dbi cua tung nghia. Thir hai,
ranh gidi glu’a an dy, hoan du va tr vung hoa doi kh1
phu thudc vao muc do phan tich. Nghién cuu xu ly
glO’l han nay bang cach cong khai tiéu chi, tap trung
vao ddi chiéu biéu thirc va tranh nhimng khing dinh
dinh lugng vuot qua dit liéu.

4. Két qua nghién ciru

4.1 HEAD/PAU: Vi tri, nhdn thirc va quyen
lwc té chire

HEAD/PAU c6 muc tuong (g cao trong cac
quan h¢ khong gian dé quan sat. Head of The Table,
Head of The Queue va Head of The Page tuong ung
kha tryc tiép voi ddu ban, dau hang va dau trang,
Trong nhung truong, hqp nay, phan dau cua co the
cung cap mot luge dd vé vi tri noi bat, diém bat dau
hodc dau mut duoc quy ude. Cung dong luc do Xudt
hi¢n trong Head of A Hammer — Pau bua va Head
of A Nail — Dau/Mu dinh, mgc du sy tuong ung cu
thé co thé thay doi theo lya chon danh tir trong tiéng
Vigt.

Mién nhan thirc ciing cho thdy mot co sé nghiém

than chung. Vi ndo nam trong dau va hoat dong tu
duy duoc lién twdng voi dau, Use Your Head c6 the
dién dat bang dung dau ma suy nghT; Get Something
Into Your Head tuong ung vé&i ghi hodc nhét diéu
gi vao dau. Tuy nhién, tleng Viét thuong mé rong
thanh dau 6c khi néi vé ning lyc nhan thic lau
dai. A Good Head For Figures vi vy phu hop hon
v6i c6 dau oc tinh toan tot hon 1a mot ban dich gitr
nguyén hoan toan céu trac tiéng Anh. Day 1a tuong
ung mét phan: quan hé hoan du dau — tu duy duogc
chia sé nhung cach dong goi tir vung khac nhau.

Khac biét rd nhét né’}m & quyén luc t6 chire. Head
1a danh tir ning sudt dé chi nguoi lanh dao: Head of
Department, Head Teacher hodc Head Coach. Tiéng
Viét thuong dung Trudng, Chu nhiém hodc mdt
danh tir chttc vu chuyén biét. Tru’(’mg trong Truong
Khoa va Truéng Phong van c6 nghia lién quan toi
vi tri dan dau nhung khong con la tir dau. Vi vay,
xét riéng hinh anh HEAD/DAU, day la khong twong
ung. Nguoi dich phai nhan dién nghia chtrc vy trude
khi chon tuorng duong, thay vi thay Head bang dau.

Mot sé bat do1 xung bat nguon tur tur ghep Tiéng
Viét ¢6 dau g01 dau lang va dau mdi; tiéng Anh
khong nhat thiét sir dung HEAD & cung cac khéi
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niém. Nguoc lai, Head of Lettuce thuong dugc dich
1a Cay/Bup xa lach, khong giit hinh anh dau. Nhiing
truong hop nay cho thiy quan hé hinh dang hodc
vi tri chi tao kha nang mo rong; viéc mot cach goi
dugc quy udc hoa hay khong phy thude vao lich su
tr vung cua ting ngén ngi.

4.2. FACE/MAT: Bé mdt nhin thiy va thé di¢n
xa hgi

FACE/MAT c6 mang luéi nghia rong do khuon
mit vira 1d mot bé mat hudng ra ngoai vira 1a noi thé
hién can tinh va cam xtc. Face of A Clock — Mat
ddng hd va Face of A Card — Mit 14 bai 1a nhiing
tuong (g rd: phia mang thong tin chinh cua vat thé
dugc y niém hoa nhu khuoén mat. Face of A Building
c6 thé twong Ung voi Mit hodc Mit tién toa nha,
nhung phéan bd khong hoan toan giéng nhau; tiéng
Viét c6 xu hudéng dung mat nhu mot danh tir chi
phia/bé mit rong hon.

Nang suét cua Mat thé hién trong Mat dét, Mat
nude, Mat duong va Mit ban. Tiéng Anh thudng
dung Ground, Water Surface, Road Surface va
Tabletop/Table Surface thay vi FACE. Hai ngon ngtt
chia sé lugc do “phan hudng ra ngoai hodc c¢é thé
tiép xtic/quan sat”, nhung liya chon don vi tir vung
khac nhau. Vi vy, cac trudng hop nay duoc xép
tuong tmg mot phan, khong phai hoan toan. Cach
phan loai tranh hai cuc doan: coi ching hoan toan
giéng vi déu noi vé bé mat, hodc coi chung hoan
toan khong lién quan vi tiéng Anh khong dung face.

Mién danh du — thé dién cho thiy su giao thoa
giita nghiém than va vian hoa. Lose Face — Mt mit
1a mot cip twong ng gan, trong d6 khudén mat dai
dién cho gia tri xa hdi cia con nguoi. Save Face
thuong duge dich 1a Gitr thé dién hodc Giir mat
miii; Give Someone Face c6 thé tuong ting voi Né
mit ai. Cac ban dich bao toan mién y niém nhung
khong phai lac nao cling dung dung mét to Mat. Hé
théng tiéng Viét gém Mat, Mit mi, Thé dién va Né
mit tao ra nhitng khac biét vé sic thai va két hop tir
(Nguyén, 2015; Tjuka, 2023).

Cudi cung, tiéng Viét c6 cac tir ghép da tir vung
hoa nhu Mit troi, Mat trang va Mat hang. Nghia
toan t6 hop khong thé dugc dich bang cach giit
FACE trong tiéng Anh. Sun, Moon va Item/Product
cho thiy khong tuong (mg & cap biéu thire du cac tir
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ghép tiéng Viét ¢6 lich st hodc dong luc tao nghia
riéng. Py ciing 13 1y do tir dién song ngir can phan
biét nghia cta tir don mat voi nghia cua cac to hop
¢b dinh.

4.3. FOOT — LEG/CHAN: Ning dé, ranh gidi
dwéi va phén chia gidgi phiu

Nhom FOOT — LEG/CHAN dit ra van dé doi
chiéu dic biét vi tiéng Anh phan chia chi dudi thanh
Foot va Leg, trong khi chan c¢6 pham vi rong hon.
Trong giao tiép thong thuong, dau chan cé thé lién
quan dén nhiéu vi tri; nguoi noi dung dau ban chan
hoac dau céng chan khi can chi 5. Su khéac biét
nay khong co nghia ngudi Viét khong nhan biét
céc ving giai phau, ma cho thiy cac ngdn ngit ma
hoa muc do chi tiét khac nhau trong tir vung co ban
(Tjuka, 2025).

Trong mién dd vat, su tuong Ung manh hon.
Table Leg — Chan ban, Chair Leg —~Chan ghé va
Tripod Leg — Chan gia ba chan dya trén sy tuong
ddng hinh dang va chtic nang nang d&. Trong mién
canh quan va kién trac, Foot of A Mountain — Chan
nli, Foot of A Wall — Chan tudong va Foot of The
Stairs — Chén cau thang cing sir dung ranh giGi thip
nhit 1am diém tuong tng. Nhitng truong hop nay
1a bang chtng 16 cho mot dong luc nghiém than c6
tinh 13p lai.

Mot s trudng hop chi tuong tng mot phan. On
Foot thuong dich 1a di bo hodc di béng chan; Foot
of A Page c6 thé dich 1a Cudi trang hodc Chan trang;
Foot of A Bed phu thudc vao viéc noi téi Chan
givong hay Cudi giuong. Ngon ngit dich lwa chon
cach biéu dat theo khia canh ndi bat cua nglt canh.
Viéc gan mdt ban dich ¢ dinh cho moi truong hop
ctia Foot vi thé khong phu hop.

Su khac biét ndi bat trong cac thanh ngir va ciu
truc sy kién. Foot The Bill c6 nghia Thanh toan hoa
don; Leg of A Journey va Leg of A Competition
twong Ung voi Chang hanh trinh va Chang/Luot
dau. Tiéng Viét khong sir dung CHAN trong cic
cach din dat vu tién nay. O chiéu nguoc lai, Chan
rang, Mot chan trong hoi déng, Chan sat va Tra
chan khong duy tri hinh &nh FOOT hodc LEG trong
ban dich tiéng Anh tu nhién. Pay 1a nhing trudng
hop ma tinh quy udc cta két ciu quan trong hon kha
ning suy luan tryc tiép tir nghia giai phau.
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Bang 2. Cac kiéu nghia va két cau duoc lya chon dé doi chicu

Nhém Tiéng Anh Tiéng Viét Mikc do
HEAD/DAU Head of The Table Dau ban Hoan toan
HEAD/DAU Head of The Queue Dau hang Hoan toan
HEAD/PAU Head of The Page Dau trang Hoan toan
HEAD/DAU Head of A Hammer Dau bla Hoan toan
HEAD/DAU Use Your Head Dung dau/dau 6¢ ma suy nghi | Mot phan
HEAD/DAU A Good Head for Figures C6 dau oc tinh toan tot Mot phan
HEAD/DAU Head of Department Truong khoa/Trudng phong | Khong
HEAD/DAU Head Coach Huén luyén vién trudng Khong
HEAD/DAU Head of Lettuce Cay/Bup xa lach Khong
HEAD/DAU Headwaters Dau ngudn/Thuong ngudn Mot phan
HEAD/PAU Knee Pau gbi Khong
HEAD/PAU Entrance/End of The Village | L6i vao/Diém cudi ctia Lang. | Khong
FACE/MAT Face of A Clock Mit ddng hd Hoan toan
FACE/MAT Face of A Card Mait 14 bai Hoan toan
FACE/MAT Face The Problem DPbi mat voi van dé Hoan toan
FACE/MAT Lose Face Mat mat Hoan toan
FACE/MAT Save Face Gitr thé dién/Gitt mat miii Mot phﬁn
FACE/MAT Face of A Building Mat/Mit tién toa nha Mot ph?m
FACE/MAT Water Surface Mat nude Mot ph?m
FACE/MAT Road Surface Mit duong Mot phan
FACE/MAT Tabletop/Table Surface Mat ban Mot phﬁn
FACE/MAT Sun Mait troi Khong
FACE/MAT Moon Mit tring Khong
FACE/MAT Item/Product Mat hang Khong
FOOT-LEG/CHAN | Human Foot Ban chan/Chan Mot phan
FOOT-LEG/CHAN | Human Leg Chan/Cang chan Mot phan
FOOT-LEG/CHAN | Table Leg Chan ban Hoan toan
FOOT-LEG/CHAN | Chair Leg Chan ghé Hoan toan
FOOT-LEG/CHAN | Foot of A Mountain Chan nui Hoan toan
FOOT-LEG/CHAN | Foot of A Wall Chan tuong Hoan toan
FOOT-LEG/CHAN | Foot of The Stairs Chéan céu thang Hoan toan
FOOT-LEG/CHAN | On Foot Di bo/Di biang chan Mot phan
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FOOT-LEG/CHAN | Foot The Bill Thanh toan hoéa don Khong
FOOT-LEG/CHAN | Leg of A Journey Chang hanh trinh Khong
FOOT-LEG/CHAN | Leg of A Competition Ching/Luot diu Khong
FOOT-LEG/CHAN | Tooth Root Chan rang Khong
FOOT-LEG/CHAN | Member/Seat on A Council | Mét chan trong hoi dong Khong
FOOT-LEG/CHAN | Football Striker/Player Chan sut Khong
Bang 3. Phan bd kiéu nghia trong mau dinh tinh

Nhom Hoan toan Mot phan Khong Tong
HEAD/DAU 4 3 5 12
FACE/MAT 4 3 12
FOOT-LEG/CHAN 5 14
Tong 13 11 14 38

Lueu y: Bing 3 chi thong ké s6 kiéu duwoc lea chon trong nghién cvru. Cdc gid tri khong phan anh tan sudt
sit dung cuia tir trong tiéng Anh hodc tiéng Viét.

5. Thao luin

5.1. Trdai nghiém co thé va sw quy woc hoa trong
mo rgng nghia

Két qua nghlen cuu cho thay su tuong dong gilia
tiéng Anh va tieng Viét chu yeu xuat hién ¢ nhu:ng
quan hé y ni¢m bat ngudn tir trai nghiém co thé cua
con nguoi. Pau thuong dugc dung dé bleu thi vi
tri cao nhat hodc dlem khoi dau; mat gin voi phia
hudng ra ngoai va phan bé mit c6 thé quan sat; chan
biéu thi bo phan nang do hodc vi tri thap nhét cua sy
vat. Nhitng md thirc nay dugc mo rong sang dd vat,
canh quan va cac khai ni¢m triru twong thong qua
su tuong dong vé vi tri, hinh dang hodc chirc nang
Két qua nay phu horp voi quan diém cua Lakoff va
Johnson (1980) v€ vai tro cua trai nghiém co thé
(Embodiment) trong qua trinh y ni¢m hoa, dong thoi
tuong thich voi cac tong quan lién ngdn ngli cua
Kraska-Szlenk (2014).

Tuy nhién, trai ngh1em co thé chi tao co s¢ nhan
thirc cho sy md rong nghia, chir khong quyét dinh
cach hién thyc hoa tir yung o tu’ng ngdn nglr. Mac
du cung chia s¢ mot nén tang y ni¢m, tiéng Anh va
tiéng Viét ¢ thé lya chon nhung biéu thirc khac
nhau dé dién dat cing mot khai niém. Chang han,
tiéng Anh dung HEAD dé chi nguoi dimg dau to
chuce (Head of Department), trong khi tiéng Viét uu
tién cac tur truong, Gidam ddc hodc Chu tich thay vi
dau. Tuong tu, tiéng Viét su dung MAT véi pham
vi kha rong dé chi bé mit cua sy vat (Mat nude,
Mat duong, Mat ban), con tiéng Anh thuong dung
Surface hodc Top. Piéu d6 cho thay su tuong dong
vé y niém khong ddng nghia véi su twong Gmg hoan
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toan vé biéu thuc tir vung; m01 ngodn ngir déu cd qua
trinh quy udc hoa va phat trién mang ludi nghia theo
nhiing con dudng riéng.

Céc truong hop khong twong Lrng gitra hai ngén
nglt trong mau khao sat xudt hién véi tan sut nhinh
hon céc truong hop twong trng hoan toan. Tuy nhién,
két qua nay khong phan anh quy luat thong ké cua
toan bo hé thong tir vung, boi tap dir ligu duoc lya
chon ¢6 chu dich nham minh hoa ca diém tuong
ddng va khéc biét. Gia tri cua két qua nam o viéc chi
ra nhitng mién nghia d& xuat hién bat d01 xung, nhu
thuat ngit chi chirc vy, thanh ngi, cac td hop tir da tur
vung hoa hodc sy phén chia khac nhau v€ vung giai
phau giita FOOT, LEG va CHAN.

5.2. Ham y doi véi dich thudt va tiv dién hoc
song ngir

Két qua nghién curu cho thay dich thuat giira tiéng
Anh va tiéng Viét khong thé dua trén quan hé tuong
duong tur vung mot-mot, ma can xac dinh trude
mién nghia va chirc ndng biéu dat ctia don vi ngdén
ngf. Chang han, Head trong Head of The Table
blou thi vi tri, con Head trong Head of Department
biéu thi chic vu quan ly; hai truong hop nay doi
hoi nhimng cach chuyén dich hoan toan khéc nhau.
Tuong ty, Face trong Lose Face thuc mién danh du
va thé dién x4 hoi, trong khi Face of A Clock lai chi
bé mit hién thi cua dd vat. Vi vay, ngudi dich can
nhan dién co ché mé rong nghla va lga chon céch
dién dat phu hop véi quy wéc cua ngon ngir dich
thay vi dich theo ting tur.

Doi voi Tu dién hoc song ngit, két qua nghién

7
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clru goi ¥ rang cac muc tir nén duoc to chuc theo
mang ludi nghia thay vi liét ké don thuan cac nghla
riéng 1¢. Chang han, muc HEAD c6 thé dugc cau
trac thanh cdc nhom nghla bd phéan co thé, nhan
thue, vi tri dau, bo phén cua sy vat va nguoi lanh
dao; mdi nhom can kém theo vi du str dung, tur twong
duong uu tién va luu y vé nhing truong hop khong
the dich timg chit. B6i véi CHAN, tir dién can chird
mdi quan, h¢ véi ca FOOT va LEG, dong thoi phan
biét cac t6 hop nhu Chén ban, Chan nui, Chan rang
hay Chan sut, boi m01 truong hop ¢ cach biéu dat
khac nhau trong tiéng Anh.

Két qua ddi chiéu ciing cho thay can phan biét
tuong ung y niém voi tuong ung biéu thirc. Chéng
han, Water Surface va Mt nudc cung biéu dat khai
niém vé bé mat nhung chi tiéng Viét sir dung tir chi
bd phan co thé. Néu chi dua trén hinh thirc tir vung,
ngudi hoc dé tao ra nhu'ng cich dién dat nhu Face
of Water; nguoc lai, néu chi cha y dén nghia ma
bo qua quy ude su dung, viéc lya chon tir twong
duong cung thiéu chinh xéac. Vi vay, vige bd sung
muc twong ung mot phan giup phan éanh day dii hon
mdi quan hé giira hai hé thng tir vung.

5.3. Ham y déi véi giing day tir ving

Tur goc do giang day ngoai ngir, két qua nghién
ctru cho thdy viéc day tir chi b phan co thé nén
duge to chic theo mang ludi nghia, xudt phat tir
nghia nguyén mau rdi mo rong sang cac nghia phéi
sinh thong qua quan h¢ hinh dang, vi tri hodc chue
ndng. V6i HEAD, nguoi hoc ¢6 thé t1ep can theo
chudi tir b phan co thé dén nhan thirc, vi tri dau, by
phan clia sy vét va ngudi lanh dao; sau d6 ddi chiéu
voi DAU hoic cac don vi tuong ung khac trong
tiéng Viét. Cach tiép can nay giap nguoi hoc nhan
thirc dwoc mdi lién hé giira cac nghia thay vi ghi nhé
tung don vi tr vung riéng ré.

Hoat dong giang day ciing can chii trong nang lyc
giai thich su lua chon tir ngtr thay vi chi yéu cau ghi
nh¢ nghia twong duong. Nhitng cau hoi nhu Vi sao
Head of Department dugc dich la Trudng khoa? Vi
sao mat nuoc la Water Surface? hodc Vi sao Leg of
A Journey dugc dich la Chang hanh trinh? s& gitp
ngudi hoc hiéu 16 co ché m¢ rong nghla va han ché
xu huéng dich timg chit. Pong thoi, viéc phan loai
vi du theo ba muc: tuwong ung hoan toan, tuong tmg
mot phan va khong twong mg s& gép phan hinh
thanh tu duy ddi chiéu giita hai ngon ngi.

Déi v6i nhom FOOT, LEG va CHAN, viéc két
hop hinh anh giai phau véi cac vi du vé d6 vat, canh
quan va thanh nglt s€ gip ngudi hoc nhan thirc
rd ranh gidi nghia cua ting . D1eu quan trong la
ngudi hoc hiéu ring CHAN trong tiéng Viét khong
phdi ltc nao cling twong Gmg v6i mot don vi duy
nhét trong tleng Anbh, trong khi FOOT va LEG cung
khong chi giéi han & nghia giai phidu ma con co
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nhiéu nghia m¢ rong da dugc quy udc hoa, Vi vy,
viéc day két hop tir trong ngu canh thuc té s& hiéu
qua hon céch hoc dya trén céc cdp tu tuong duong
co dinh.

5.4. Han ché ciia nghién citu va hwong nghién
ciru tiép theo

Day la mot nghién ctru d01 chiéu mang tinh tham
do, str dung tap hop cac kiéu nghla duoc lya chon
tir T dién, tai lidu hoc thuat va nglr ligu c6 thé
kiém chung Do do, ket qua phan anh cac mo thire
m¢ rong nghia ti€u biéu chi khong nham xéc dinh
tan suat xuat hién cua tung nghla trong toan by hé
thong ngon ngit. Nhung nghién ctru ticp theo co thé
khai thac cac kho ngir liéu 16n nhu enTenTen21 va
viTenTen17 dé phén tich tin suét st dung, su phan
bd theo thé loai vin ban va mic do phd bién cia
tig kiéu mo rong nghia.

Mot han che khac 1a viéc phéan loai co ché mé
rong nghia van phu thudc vao khung ly thuyet duogc
lya chon. Mot truong hgp nhu Chén ban co thé duoc
giai thich theo twong dong hinh dang, tuong dong
chirc ning hodc xem la két qua cua qua trinh tir vyng
hoa. Trong nghién clru nay, cac co ché duoc sir dung
chu yéu nham phuc vu muc tiéu g1a1 thich va doi
chiéu, khong khang dinh ranh gioi tuyét ddi gilra
cac loai hinh chuyen nghia. Nhung nghién ciru tiep
theo c6 thé mo rong quy mo dir ligu, két hop nhiéu
ngudi ma hoa va kieém dinh do nht tri glua cac nha
nghién ciru nham ting cuong do tin cay cua két qua
dac biét trong cac nghién ctru dinh lugng quy mo
lon.

6. Két luan

Nghlen cuu da khao sat va d6i chiéu 38 kicu
nghia va ket céu tiéu bleu cua ba nhom tu chi bo
phan co thé HEAD/DAU FACE/MAT va FOOT
— LEG/CHAN trong tiéng Anh va tiéng Viét. Trén
co s d6i chiéu dinh tinh, bai viét cho thay su mo
rong nghia cua cac tr chi bo phan co thé ¢ hai ngon
ngit déu dugc thuc day bdi nhirng trai ngh1em phd
quat cua con ngudi ve vi tri, hinh dang va chirc nang
clia co thé. Nho d6, nhiéu truong hop co sy twong
ng cao gitra hai ngdn ngt, ching han Head of The
Table — Pau ban, Face of A Clock — Mit dong ho,
Table Leg — Chan ban hay Foot of A Mountain —
Chan nui.

Tuy nhién, ket qua nghlen ctru cling khang dinh
ring su tuong ddng vé co s nhan thire khong dong
nghia véi su tuong dong Ve biéu thuc ngon ngir.
Nhitng khéc biét chu yéu xuit hién & cac mién nghia
da dugc quy udc hoa trong tirng ngdn ngir, nhu cach
bicu thi chtrc vy, khai ni¢m thé dién, cac don vi tur
ghep da tir vung hoa hodc cach phén chia ving gidi
phau giita FOOT, LEG va CHAN. Piéu d6 cho thay
qua trinh m¢ rong nghia khong chi chiu sy chi phoi
cua trai nghiém co thé ma con chiu tac dong cua dac
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diém cau truc ngdn ngli, quy udc st dung va boi
canh van hoa ctia moi cong dong ngoén ngir.

Mot dong gop cua nghién clu nay la dé xuét
khung phan tich doi chi€u dua trén ba mac do tuong
mg gilta hai ngdén ngir: twong (mg hoan toan, twong
g mot phan va khong tuong ung Khung phan tich
nay glup nhén dién 16 ranh glO’l gitra sy twong dong
vé ¥ niém va sy twong dong vé biéu thuc tir vung,
qua d6 han ché xu hudng doi chiéu hoic dich thuat
theo quan h¢ mot — mot. Két qua nghién ctru gop
phan bd sung co s6 1y ludn cho ngdn ngir hoc doi
chiéu va ngir nghia hoc tri nhan, ddng thoi cung cip
tai liéu tham khao cho hoat dong bién dich, phién

dich, bién soan Tt dién song ngir va giang day tir
vung tieng Anh cho nguoi Viét.

Do gidi han ctia mot nghién ctru dinh tinh, bai
vi,ét chua xem xét tan suat xuat hién va mirc do phan
bo cua cac nghia m¢ rong trong cac ngir li€u ngon
nglr quy mo 16n. Trong thoi gian ti, viée két hop
cac kho ngir lidu tiéng Anh va tiéng Viét cung cac
phuong phép ngdn ngir hoc ngu liéu s€ cho phep
kiém chirng mirc d§ pho bién ctia tu’ng kiéu mo rong
nghia, ddng thoi mo rong pham vi nghién ctru sang
cdc nhom tir chi by phan co thé khac nham hoan
thién buc tranh dbi chleu vé co ché mé rong nghia
giita tiéng Anh va tiéng Viét.
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TAP CHi KHOA HQC TRUONG PAI HQC TRUNG VUONG

Tém tit:
Sl mo rong nghia cua tir chi bo phan co thé
la hién twong phé bién trong nhiéu ngon ngi,
phan énh moi quan hé gitka trai nghiém tri nhdn va
qud trinh phat trién ngit nghia. Trén co sé do, nghién
cieu phan tich va doi chiéu sw mo rong nghia ciia ba
nhém tir HEAD/PAU, FACE/MAT va FOOT/LEG—
CHAN trong tiéng Anh va tiéng Viét nham lam ré
nhitng diém twong dong va khdc biét vé co ché tao
nghia ciing nhw mirc do quy woc hoa cua tieng ngon
ngii.

Nghién ciru sir dung phwong phdap doi chiéu dinh
tinh két hop phan tich ngit nghia, voi nguon dir liéu
gom 38 kiéu nghia va két cau tiéu biéu dwoc thu thap
tir tir dién, cdc cong trinh nghién ciru da cong bé
va cde ngit canh sir dung c6 kha ndang kiém chiing.
Cdc trieong hop dwge phan tich theo co ché mé rong
nghia, mién y niém dich va ba mirc do tuwong iing
lién ngon ngir: twong ung hoan toan, twong ng maot
phan va khéng twong iimg.

Két qua cho thdy cd tiéng Anh va tiéng Viét déu
chia sé nhiéu mé hinh mé rong nghia dwa trén vi tri,
hinh dang va chirc nang ciia bé phdn co thé, song
khac biét ding ké ¢ nhitng trwong hop chiu danh
hwong cua qud trinh quy u*ac hoa va ddc trung van
héa — ngon ngir. Cu theé, tzeng Anh sic dung HEAD
dé biéu thi nguoi diing dau té chire; MAT trong tiéng
Viét co pham vi biéu dat rong doi véi nghia “bé
mat”, con CHAN bao qudt truong nghia dioc tiéng
Anh phan chia giita FOOT va LEG.

Két qua nghién ciu gép phan lam sing 16 dic
diém tri nhdn va ngit nghia ciia hién tiong mcf rong
nghia trong hai ngon ngir, dong thoi cung cap co SO
tham khdo cho nghién civu ngon ngit hoc doi chiéu,
dich thudt Anh-Viét va giang day tir vieng tiéng Anh
cho nguoi Viét.

Tir kKhéa: Tir chi bo phdn co thé; M6 réng nghia;
Pa nghia; Ngon ngit hoc doi chiéu; Tiéng Anh;
Tiéng Viét.
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